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XS®, XP®, X1®, & X2® END CAP SWITCH OPERATION

The end cap switch cycles modes from High to Low with each activation of
the button on end cap switch within two (2) seconds of previous press.
After three (3) seconds in power off, the next press will return the light to
High mode.

Constant High Mode: Fully press and release button on end cap switch.
There will be a click.

Constant Low Mode: Fully press and release button on end cap switch
three (3) times. Third press must occur within two (2) seconds of second
press.

Momentary High Mode: Halfway press and hold button on end cap switch.
Releasing turns light off.

Momentary Low Mode: Halfway press two (2) times within two (2] seconds
and hold button on end cap switch. Releasing turns light off.

Lockout Mode XS and XP: Unscrew end cap and remove battery(ies).
Reverse the direction of battery(ies). This will prevent accidental activation.
Lockout Mode X1 and X2: Twist the end cap switch one-half turn
counterclockwise. This will deactivate the switch and prevent accidental
activation.

Note: After 3 seconds in power off, the first press of the end cap switch
will always activate High Mode.

X5° END CAP SWITCH OPERATION

Constant High Mode: Completely turn end cap switch clockwise into the
engaged position. This first engagement activates constant on high mode.
Constant Low Mode: After engaging the end cap switch into high mode,
disengage the end cap switch and engage a second time within two
seconds. Constant on low mode will be activated.

Momentary High Mode: Rotate the end cap switch 2 turn counter
clockwise from the engaged position to set the momentary mode position.
Press and hold the end cap switch to activate momentary high mode.
Release end cap switch to deactivate.

Momentary Low Mode: With the end cap switch set in the momentary
mode position, press the end cap switch twice within 2 seconds to activate
momentary low mode. Release the end cap switch to deactivate. Note:
Pressing the end cap switch a second time after 3 seconds will re-activate
momentary high mode, not momentary low mode.

Lock Out X5: Turn the end cap switch 1-1/2 full rotation from the engaged
position to render the light inoperable and safe for travel or storage.

!

AlLINOVA® X-Series flashlights feature
our push button end cap switch.

BATTERY REQUIREMENT BY MODEL

Replace the battery or batteries with alkaline or lithium cells depending on
the model purchased. Remove end cap switch and spent batterylies). Insert
fresh batterylies) with the polarity orientation as indicated inside end cap
switch. Replace end cap switch.

XS: One (1) AAA Alkaline XP: Two (2) AAA Alkaline
X1: One (1) AA Alkaline  X2: Two (2) AA Alkaline
X5: Two (2) Lithium 123A

Warning: Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard
(carbon-zinc), or rechargeable (nickel cadmium) batteries. Batteries
should be inserted in the direction indicated on the flashlight end cap
switch. Do not reverse or mix the direction of the batteries. Battery
installation and disposal should be handled by an adult.

MAINTENANCE AND PRECAUTIONS

Periodically clean all threads and apply silicone grease to threads and
0-rings. Water-resistant flashlights are not designed to be used
underwater.

NITE IZE WORRY FREE GUARANTEE — Thank you for purchasing an INOVA®
product by Nite Ize® - we hope you love it. Please know that we stand behind
our products 100%. If you are not satisfied with your purchase, don't worry,
we've got you covered - simply give us a call or visit our website for a repair,
replacement, or exchange. Although we strive to use the highest quality
materials and craftsmanship, some products will eventually wear out. If you
have any INOVA® product that has stopped performing before its reasonable
lifetime [not due to misuse or neglect], please give us a call and we promise
to make it right. We will gladly replace rechargeable batteries for the first two
years, and the rest of the flashlight is covered for life.

The Worry Free Guarantee applies only to products purchased from Nite Ize
directly or its authorized resellers. If you don't remember where you
purchased your product, let us know and we'll figure out a solution.

Nite Ize® recommends only INOVA®, Nite Ize®, Panasonic®, Energizer®, or
Duracell® batteries for use in INOVA® products, and is not responsible for any
damage due to battery leakage or failure.

EUROPEAN UNION WARRANTY — Nite Ize, Inc. guarantees all new products sold
in and/or delivered to the European Union by a seller authorized by Nite Ize Inc. to
be free from defects in material and workmanship for 2 years from the date the
products are received. Damages caused by alteration, misuse, abuse, battery
leakage and battery expiration are not covered by this guarantee. If your product
has a defect covered by this guarantee, Nite Ize Inc. will repair or replace it (at Nite
Ize Inc.’s option) free of charge. Simply return it to the place of purchase or
directly to us at Nite Ize, Inc., Service Center, Attn: Returns Dept., 6455 Spine
Road, Boulder, CO 80301, USA. We recommend registered mail. This guarantee is
in addition to the statutory warranty rights of any applicable national law and does
not affect these statutory warranty rights

INTELLECTUAL PROPERTY — Patent and Trademark information available at
Nitelze.com/IP. The distinctive shapes, styles, packaging, configurations and
overall appearances of all INOVA® flashlights and lighting products are
trademarks of Nite Ize, Inc. The unique bulb configurations, body, and barrel
shapes inherently identify them as members of the quality family of INOVA®
brand products.

© 2017 NITE IZE, INC. All rights reserved

AUSTRALIAN AND NEW ZEALAND 10 - YEAR WARRANTY — This 10 Year warranty
replaces the included warranty terms for Australia and New Zealand consumers.

This product is warranted against defect in materials and manufacture for a period of 10
years from date of original purchase in Australia or New Zealand, provided it is used as per
the provided instructions and the defect is not a result of misuse, neglect, accident or
alteration. If you experience faults / defects with this product, we request you first contact
us by calling, writing or emailing:

BPM Australia Pty Ltd BPM New Zealand Pty Ltd

1330 360 442 10-12 TARNDALE GROVE
PO Box 165 ALBANY AUCKLAND
Berowra NSW 2081 NEW ZEALAND

Phone: + 64 9 480 6586
Fax: + 64 9 480 6576

inova@bpm.com.au

PLEASE NOTE:
« Proof of purchase is required to establish date and location of purchase for warranty
purposes. We recommend that you retain your receipt as proof of purchase.
« Where postage/delivery of the item is deemed necessary, the owner will bear the
expense of transporting the item to BPM. Return freight will be covered by BPM.
« In the event this product contains a defect in materials or manufacture, we may elect
to repair or replace the product

STATUTORY NOTICE — This warranty is in addition to and does not restrict, limit
or modify any other conditions, warranties, guarantees, rights or remedies
expressed or implied by the Competition and Consumer Act 2010 (Australia) or
the Consumer Guarantees Act 1993 (New Zealand) or any other relevant
consumer protection legislation in Australia or New Zealand.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure
and for cor \ for any other r foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
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XS, XP, X1, X2 - FUNCIONAMIENTO DEL INTERRUPTOR DE LA TAPA POSTERIOR

GERMAN

XS, XP, X1, X2 MIT ENDKAPPENSCHALTER

Elinterruptor Bei wiederhalter Betitigung des Endkappenschalters innerhalb von jeweils zwei (2) Sekunden wechselt die Teschenlampe
dentro de los dos (2 Después de tes (3) do, la i und e intensit i i i i i
siguiente pulsacion volverd al modo de uz Alta.
y u
y suelte el botg e a tapa postror tes (3 veces. L terceravez que Hien i,

presionadopor sequnda ez
bt n atap posterio Al solar se pagard a

und loslassen.

Bettigung nnerhalb von ave 1) Sekunden nach e veiten eolgen.

hoher am Verschluss. und gedriickt halten. Bei Loslassen des Schalters

posterior AL soler, e apagard a

edischt die Leuchte.

tapa posterory i b Estoeitardura Impulsbetrieb b niedriger Lichtintensitt: Schalkoopt nerhals von zve 1) Sekunden zvef (2) Mal hlb durchdrcken und gedrickt
acliaion ccdental lten. Bei Lostasen des Schaters erlscht ie Leucite
X yeitad e Sperrmodus XS und XP: Endkappe bscivauben und Batterel] entehmen. Bateriel) umdiehen. Dies veindet die versehentiche
acliaion ccdental Atvierung der euchte
6 do de i i interruptor
delatapa posterior.

FUNCIONAMIENTO DEL INTERRUPTOR DE X5

der Leuchte.
Hinweis:

Betitigung ie Leuchte

tiva el modo
Modo de encendido constante en Baja: Después de trabar el teruptorde b tapa del extremo en modo de Al destzbe el interuptor
enganchelopur

Después d modo de Ala

immer P
X5-ANWENDUNGSHINWEISE
ieb bei ichtintensitt im Unrzeigersinn vollstandig in die Ein-Position drehen. Dadurch wird die

Den
Leuchte auf Dauerbetrieb bei hoher Lichtintensitat geschaltet.
ieb bei niedriger Lichtintensits af chalten, Durch Au

posterior b acierin ltayno
el modo de B

Leuchte innerhalb von zwei Sekunden wird sie auf Dauerbetrieb bei iedriger Lichtintensitat geschaltet. Hineis: Nach 3 Sekunden im Modus

inuerda el interruptor de o
traba, para fijara p P y intermuptor deLa tapa del o
enAt. Liber el neruptr de L apa el extremo para desactaro
Modo de encendido momentaneo en Bajas Con el interupor de a tapa del extemo austado en a posicn de modo momentne,
presione el nterupto de  tapa el exremotes veces en menos de dos sequndos para actvar el modo mamentaned e Baj. Lbere el
ineruptr e ta tpa del extremo par desactivar. Noa: Presionar el nterupor e a tapa el extemo por segunda vez desus de 3

ineruptor de 1 tapa el posicindetraba ara hace que a ntema sea

inoperabley sequr paravia  lmcerr,

Lichtintensitat” fihrt
Lichtintensitat.
Impulsbetrieb bei hoher Lichtintensitt: Den Enchappenschaltr aus der Ein-Pusion Y2 Diehung gegen den Unrigersinn in e
Impulbetie-Posiion stlen Den Endkappenschalter gedickt hlten, um den Impulsbeteb be hoher Lictintensiat u aktern. Zur
Deaktierung den Encappenscalte loslassn.

betatigen, um denimpulsbetrebe iedrige Lictintensitat 2 aktieren. ur Deakthvierung den Endappenschatelostassen. Hinweis: Eolgt
die weite Betitigung des Endkappenschaltrs erst nach 3 Sekunden,wid tatdessen der Modus |mpulsbetrie bei hoher Lihtintensitat™
aktiviert.

REEMPLAZO Y TAMANO DE LA BATERIA — dependiendo del modelo aus dr in-Postion 1 volle rehung im Uhrzgersinndrehen, um den Spermorus 2 aktieren und
aduiido b die Leuchtefr Tansport und Lagenung z sichen
seindicaen el interior el nteruptor Vuelva acolcar el neruptor GROSSE — Je nach Nkalivtterin oder Lthumzelen
) 1 XP:Dos (2) A alcalias | X1: U lcalina | X2:Dos (2) Malcalnas | XS: Dos (2) 123A de ltio bendtigt ab- g beachen, Sehe dezu
ADVERTENCIA s con s nuevs. ) i recargables de vieder aufsetzen.
iguel-cadiol i dela lintena. No nerta ) AA-Allibaterie | ) AAA-Alkalibatterien | X1: eine (1) AA-Alklibatterie | X2: v 2) AA-Alkaliatterien
i 6 hechas por un adulto. | X5: 2wei (2) 123A-Lithiumzellen
Y PRECAUCIONES — i plige g Juntas tricas ACHTUNG — Wechseln Sie jenels ale Batterien aus und mischen Sie ale Batterien nicht it neuen. Kombiniren Sie niemas Abl-,
i agua heskimmiiche (Kohlenzink-) und viederaufladbare (Nickel-Cadmium-) Battrien mieinander. Selzen Sie die Batterien in der auf dem
ein.Setzen Sie Btteren icht n der oder n. Einbau ind
GARANTIA PARA LA UNION EUROPEA — Nite e, . arania que todos los productos nueos que s venden y/o entregen a (2 nin 9 urdurch
uropea orun vendedor autorzadopor Nite iz nc. oS i fa 'WARTUNG UND PFLEGE — Sauber Sie ale Gevinde in regemafigen Abstinden und tragen Sie Silkonfett auf Geninde und 0-Ringe aut.
i alteracion, uso indebido, abuso, fir Wasservorgesehen.

0 estincubiertos e esta garenta. i su product tene un efeto de fabicacn cbierto por esta garanta, Nite e c. o reparard

HEN UNION — Nite bz, nc. garantie, Eeugrisse, die duch een von

I . Senvic Center, Atn:Returns Dept. 6455 Spine Road, Boder,C0 80301, USA or Este
i i y fos.

ite e Inc. autoisieen Handler n der uropischen Urion vertieen b dortingelfert werden,fir eien Zeitraum von 2 Jaen b Ealt
Keine Mangel in Meteral und Verabeitng aufueisen. Schiden, diedurch Modifzeungen, Misstrauch oder ursechgeméle Anvendung des
Ezeugnsses oder durch 2u le b, ausaufende Battren venusacht wurden, in von dieser Garante ausgenommen. Flls s von hen
eworbene Ezeuqis enen von diesr Garante edeckien Mangel auuist wird Nite Lz Inc. den Mangel bheben oferdas Podukt ostelos
utauschen. 0b eine Reparatur oder in Utaush erfolg, eg im alleigen Enessen von Nt Iz nc.Geben e das Produkt azu an den
Handle urick oder shicken Sie s ikt an:Nite e, Inc, Seice Center,Atn: Retums Dep. 6456 Spine Road. Boulder,C0 80301, USA. Wi
empleflen den Versand per Enschreben. Diese Garantle gt austdch 2u den i hvem Hematland getenden gesealchen
Gewahrteistungsanspichen und beeinrichigt dies ich
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FONCTIONNEMENT DU COMMUTATEUR ARRIERE (SUR LE CAPUCHON D'ASSEMBLAGE) POUR LES
MODELES XS, XP, X1, X2

Le commutateur arrire permet de permuter entre Eleve et bouton sur e
capuchon dassemblage doi i efectuée dans es deux () secondes suvant Ia preoedam: pression. Aprs tos (3]

puis elicher. Un clic e ft entendre
Mote Bas coniu: A s i vennses anpuyer 3 fond sur e bouton du capuchon 'assemblage, uis relicher Latosime ression doit

é: Tnir Retiche Lo boton it aampe
Mode Bas momentane : nfocer ¢ bouton du capuchon d'sssemblag en e mantenant enfoncé 3 mi-course,deux 1) foi . dans es
deur(2secandes Relcherlebouton it e

XS et P Déviser e capuchon dassemblage e rfrera u s il Inverer e sens e s ou
ds pls. Cela empéchera ne activation acidentele
Mode de verrouillage pour Les modéles X1 et X2: Touner le commutateu ariére 'un demi-tur das le sens antihorie. el

empéchant ainsi

Remarque: Aprés 3 secondes en mode Hors tension, La premiére pression sur e commutateur arriere actvera toujours le
‘mode Elevé.
FUNCIIUNHEMENT DU COMMUTATEUR POUR LE MODELE X5

DUTCH

XS, XP, X1, X2 STAART CAP SCHAKELAAR BEDIENING

XS, XP, X1, XZAHVANI]NIHG AVSTRUMBRVTAREIBIJTTENDELEN

MOﬂEJ‘IM XS, XP, X1, X2 C TOPLIEBOV KHOMKOW-BbIKNIOYATENEM

TURKISH

XS, XP, X1, X2 ARKA KAPAK DUGMESI ILE iSLETIM

APANESE

XS XP X1 X2DF —IbF vy TR v F DIERE
FT=IVFv Y TR FIE T—IVF vy TDRZVEBLTH S2LURICBER IV ERTES
REHSEREICYNEDYET, BT UM HBALTHSA Ty FERTL, SREE

*/I/#f‘/jﬂ) RS ESDRLTRLES, DF v EWSBRLET.
IHE AR oy TOREEIELoHWIRL THLE T, 2BBICR A &L
f;\bz@umm@a%ﬁfmmm VEEh,

Strimbrytaren i bottendelen vaxlar mellan installningstagen frén Hag tll igt vare ging knappen i bottendelen aktiveras il Ligtv i PEKMMOB C CHLHOTO Ha CMaGbiil  BLINOMHAGTCA C NOMOLGIO  TOPUEBON Arka kapak diigmesine bi kez basiliktan sonra ik (2)saniye cinde yapilan her etinlestirme Yiksek ve Diisik modlan
inom tva (2) sekunder efter den féregende intryckningen. Efter att ha varit avslagen i tre (3) sekunder, kommer nasta ] den ingen. Efter att ha varit 3 kommer . Pexumbl nepe HaxaTvem KHOMKM “epe3 2 (dBe) CekyHabl nocrie is saglar. U iy 5 3
intryckni il Higtnstalli terstillal Iampan it Hogtntalningstige. y 8 pexime Gjmeye tam olara besin ve bk, Bi t ssi uyulacak —FIBYET,
C dop. rzal een ik zin. Tryckin och slapp den. Ett lick ska hdras. CUNBHBIN peXvM. kalk il i (8) kez basin ve birakon. | (2) seniy
C dopie (3 keer.Derde druk moet inge. Oen 2 o pem Bt yoneiuiTe Ve sl -l -
e tweede druk [Z]sekunderavdenanﬂramlryckmngen emok. . g ya dar basin ve tutun, g tnecekti

. TlOCTORHH it CaGit PEXWM: TOMHOCTH0 HAKIWITE W OTNYCTVITE TOPLIEBYHO KHONKy-BbIkTioNaTens 3 (1p¥) pasa. B

dop. Het vrijgeven van bochten licht uit,

Kartstondige Laag Mode: Halvenvege o te (2) kee bimen twe (2)seconden en houd de knap op de staat dop. Het vrgeven van
bochten ieht uit

Uitsluiting Mode XS en XP: Draai de staart dop en verwilder de accu (5). Keer de richting van de accu (s]. Dit zal per ongeluk activeren te
voorkomen.

Uitsluiting Mode X1 en X2: Drai de staart dop schakelaareen halv drzi tegen de ok in. Dt z2L de schakelaar uit te schakelen en te
voarkomen dat per ongeuk activeren.
Let op: Ne it zal

X5 SCHAKELAAR BEDIENING
" i

Tilfaligt Lagt Instllningstage: Tryck in knappen i bottendelen halwigs tvé (2) génger inom 1va [2] ‘sekunder och hall den intryckt Nar den
slapps slacks lampen

TPETH Pa3 KHOTKY CTIELYET HAKATS B Tevehe 2 (38YX) COAYHA NOCTe BTOOTD HAKATHS,
KpaTKOBPeMEHHBI CHIIbHIA PEXUM: HEXATE HaNOTOBKY 1 YAEPHUIBATTe TOPUEBYIO KHOTKY-BHIKTOsaTEN.
Korga 85 OTCTTe 0Ny, hoHapUK BHITIOWTCS.

6

baterer.Vand  baterr.Deta frindrn

Lést Installningstige X1 and X2: Vid strombiytaren i bttendelen et halit vy moturs. Detta avaktverar stombrytaen och frindrar
aavsikligt aktiverng

0BS: Efter att ha varit avlagen i 3 sekunder, akiverar den firsta ntryckningen av stimbrytaren i bottendelen altid Higt
Installningstige.

X5 ANVANDNING AV STROMBRYTARE

-cap shkelaar et
op hoog mode

Canstante Lage Mode: N het inschakelen van de end-cap switch n een hogere stand, skl d ent-cap schakeaaren schakel een
tueede ker binnentve Seconden. Constant op lage-modus wordt geactiveed. Letop: Na 3 seconden vanbetrkkenheid i High-mods,

Tourner les '3 (il senclenche.
o ' i
Mode Bas continu: Aprs voir enlenché e commuteteur ariée en e Elevé, désenlencher e commutateur un
deume i dans e deo secndes. La frton dcliage conin en mote Bs s acvée. emare: Amesmmnues
actieront

en mnﬂe Bas

op hoog mate, niet

ekt medur il pastaget ige. Demna frta plslaging atiearkonstant
gt installingstige.
A llnir att ha stallt installningslage, st
Konstant gt 0BS: Efe tesekunderi Hogtinstallningstge, kommer
Pogtinstlningsiage,nte it ntallnngsige

anlaging och i Kierak

Kortstondige Hoge Mode: Drea de end-capswich s diaa egen e Kok uit de gekoppede [

stellen. Houddeend-cap sitch Latend-capshalel

KoLy Mot Ht b ekl e e e s, i 0 e sl e v
10

ibottendelen Tage frat sl ntlallitinstalningsie.
Tiyek inoch bl nee stoombiytren i botendelen fr at ativea tlflit hogtinstilningstig. Sapp ut stimbryaren i botendelen o at
ankliea

é: Toune e commutater
pou chisi Lz postiondécarage momentané.  Mainteni e commutateu enfoncé pour actver e mode ELeve mamentané. Relichr e
commiutateur pour désactiver

ariere en position ' , appuyer sur e commutatedr 3 deux repises et
dans e deue secondes pour acive e mode Bas mamentané. Reécher (e commutateur pour désactiver. Remargue: Appuyer sur e
commutateur e C g.

oo de tweede
Keerb
Uitsluting psuich] gosie o ht cht onbrikbaaren velig voor izenof
opsag te maken.
VERVANGING EN FORMAAT BATTERL —Vevorg et of s et e of i e, el on et gt

bottendeen lfligt nstalnngstage, tryck i stimbryarn  ottendelen t ginger
o 2 skunder frat sdver Uit gt nsingsge. S u sombyaren | blendlen r ot ekt BS: iycing av
arentendlen enancra ging e 3sekunde el it hgtntalringsligef it gt ntlringsige
ibottendelen 1 heltvarv at ochsike o res elle ovaring

PRI TG FaTon0iy TOLeBYO O SeaTey 2 (aea) pasa B
TeveH/e 2 Korpa sl . (YOHADHK BIKTIOUHTCS,
Pescn oncouon 5 Hosen XS  XP: e TOpLSBYIO KpbILKY W 3BTeKVTe Garapeiik. MepeaspHiTe
Garapeiiin. 370 HEOBXOMMINO ANA NPEOTEDELLEHHS CIYMGIHHOTD BKTIOHEHIS.

Pexytv oTiioNeHA B MogenA X1 1 X2: NOBEPHHTE TOPLESYI0 KHONKy-BbIKTINATeNs Ha Non-o60pora npoT

oTnoTs
TIpAMesaHWe: NP NEPEOM HAXATHM TOPLIEBOH KHOMKU-BLIKTKOYATENS Yepe3 3 CexyHabI B BIKTIOYCHHOM
pexiume Beeraa BKIIAeTCA CHMbHbIA PEXUM.
MOLENb X5 C BbIKNIOYATENEM
TIOCTOHHbA CHbHB I PEXUM TOTHOCTHIO NOBEPHITE TOPLISBYI KHOTKY-BIKTIOYGTeIb 10 YaCOBO CTPEke B
P

TOCTORHHIii CaBbIit PEXIM: IOCTE BKITIONEHNS CUTTBHORO PEXVMA C NOMOLL0 TOPLIEBOM KHOMKY-BbIKTI0NaTeNs!
'HaXMUTE KHOTKY, YTOBbI BIKIIOUMTL (HOHAPMK, @ 3aTEM HAXIMUTE KHOMKY eLLie a3 B TeueHve ABYX CekyHa. BiniowuTes

yansina kadar ki (2) kez basin ve tutun. Braktigimizda fener sinecekir
Kilit Modu XS ve XP: Arka kapadii cesirerek acin ve pili (pilleri) gkartin. Pilin (pillern] yénlerini degistirin. Bu sekilde yanlstida
etinlestime dnlenecekti:

Kilit Modu X1 ve X2: Arks kapak dicimesin saat yininn tersine docjr bir kez, yansina kadar gevirn. Bu hareket cigmeyi etksiz ale
gelrecek ve ynlslki etinlestime onlenecekti.

X5 DUGME KULLANIMI

Si .
ekl yiksek mod deeye girecekt
Sirekl ik Mod: Atk kapak digmesin yiksek moda ayaaditan sonr, digmeyi bosa alp ki saniye iinde tekar dvrye sokun
Sireki dusuk od lnescsis ot Viksek mofda 3 saie calstna, elinlstimenin ssnandrisi e hemen rdndn et
caligtimak,

Gegici il icin, arka g yaninin tersing dogu 12
oraninda ceirin. icin arka kapak
digmesi bk

ici ik Mod: A kepk iy i aka kapek digimesine 2

OCTORHHIA CaGsi PEXVIM. MTpUMEaHAE: NPH OTKTIOHEHYA HEpea 3 COkYH s B CATHOM PExiUe n
BII04EHH aKTHBAPYETCA NOCTORHHSIA CHTHbIA EXVAM, He 3 CaGiI PEXVM.
KpaTKOBpoMEHHBIA CUITbHbIi PEXHM: N0BEPHITE TOPLEBYIO KHONKY-BLIKTIONATEN Ha nonoﬁopora npoma

saniye iginde k ez basn. Etkinlestimeyi sonlandimak n arka kapek dagmesin brakn. Not: 3 sane sonr arka apak dimesie

430080/t CTPEIKI O NOTOXEHUR BRTIOHEHUS AN pexvna. Haxre 1
KHOKY-BHIKTIOUaTeNs 17 BKTIOMGHNR  KPATKORPEMEHHOTO  CTBHOTO  pexima, ~ OTnyCTiTe mpuexylu
KHOMKY-BIKTIOHGTeITs A7 BIKTIOHEHIA PEKUNE

W CaGbiil PEXUM: KOIA TOUSBER KHONKA-BHIKTIONATEMb HAXOMATCA B MOMOKeHM

BYTEAV| BATI'[RIER IICN STIIRLEK - By\ ut batteriet eller batterierna mot alkalina eller litium-batterier

model. Verider cp
switct -ap switch.

er e du commutateur e & artir our rendre

e lampe inuiisale et sécurtare pour e voyage o Centrepasage.

REMPLACEMENT ET TAILLE DE LA OU DES PILES — Remplacer o o e pie par despile alalines ouau (thium selon e macele de
. Refier e commutateur ari i fels. Inséer

en respectant la polarité indiquée  Uintérieur du commutateur ariére (capuchon d'assemblage). Réinstaller le commutateur ariére

(capuchon d'assemblage)

| i i | ( ine A | i ines AA | X6:
Deux (2)piles au lthium 123A

fi i
dmium).

)

XS: Een (1) AAA Alkalisch | XP: T (2) ARA Alkalisch | X1: Een (1) AA Alkalisch | X2:Twee (2) A Alkalich | X6  Twee (2) A
Litum 1234

WAARSCHUWING — Gebruk geen aude en riewwe bttrjen. Gebiuk geen alkline, standaard (Koot 2] of opladbare
(1kkel-cadmiun) ha!levuen Batten moete i de o de zaklamp end-cap st riching worden ngebract Nt achtenit of meng de
eenvalvassere.

ONDERHOUDEN VODRIORGSMAKTREGELEN — Vo 4 ot st s vogen n e store e n e -

ontworpen voor gebruik onder water.

Y - NITE IZE. INC. GARANDEERT DAT ALLE NIEUWE PRODUCTEN DIE WORDEN VERKOCHT EN / OF GELEVERD AAN

de t lampe e pche. N pas inverserou mélanger L sen de olrt des pies. Linstalation et a mise au rebut des pies dovent e
effctuéesparunadulte

ENTRETIEN ET PRECAL y appliqer de o graisse &
oints toriques. Les lampes d 2 aleaunesont, @ leau

lefitageet es

NITE IZE, INC. GARANTIT QUE 0U LIVRES DANS LUNION

EUROPEENNE PAR UN VENDEUR AGREE PAR NITE IZE INC. SONT EXEMPTS DE DEFAUT DE FABRICATION IMPUTABLE AUX MATERIAUX OU A LA

MA\N DICEUVRE PENDANT DEUX ANS A PARTIR DE LA DATE DE RECEPT\DN DES PRODUITS. LES DOMMAGES CAUSES PAR MODIFICATION,

USAGE ABUSI, FUITE DES PILES ET INT PAS COUVERTS PAR LA PRESENTE GARANTIE. SI VOTRE

PRODUIT PRESENTE UN DEFAUT COUVERT PAR LA PRESENTE GARANTIE, NITE IZE INC. LE REPARERA OU LE REMPLACERA (A SA DISCRETION)

GRATUITEMENT. IL VOUS SUFFIT DE LE RETOURNER AU LIEU DE VENTE OU DE NOUS LENVOYER DIRECTEMENT A NITE IZE, INC. , SERVICE

CENTER, ATTN: RETURNS DEPT , 6455 SPINE ROAD, BOULDER, CO 80301, USA. NOUS RECOMMANDONS D'ENVOYER LE PRODUIT PAR

COURRIER RECOMMANDE CETTE GARANTIE VIENT SAJOUTER AUX DROITS PREVUS PAR LA LOI NATIONALE APPLICABLE EN MATIERE DE
GARANTIE ET NAFFECTE EN RIEN LES DROITS EN QUESTION.

ENVERKOPER DIE DOOR NITE IZE INC. VRI. ENVAKMANSCHAP GEDURENDE 2 JMR
VANAF DE UAIUM WMRUP 'DE PRODUCTEN ZIUN ONTVANGEN. SCHADE VEROORZAAKT DOOR WIJZIGING, VERKEERD GEBRUIK, MISBRUIK,
LEKKENDE BATTERLIEN EN ACCU EXPIRATIE VALLEN NIET ONDER DEZE GARANTIE. ALS UW PRODUCT EEN DEFECT GEDEKT DOOR DEZE
(GARANTIE, ZAL NITE IZE INC. REPAREREN OF VERVANGEN (NAAR KEUZE VAN NITE IZE INC.) GRATIS. GEWOON TERUG NAAR DE PLAATS VAN
AANKOOP OF RECHTSTREEKS NAAR ONS OP NITE IZE, INC., SERVICE CENTER, TAV: RETURNS DEPT. 6455 SPINE ROAD, BOULDER, CO 80301,
USA. WE RADEN AANGETEKENDE POST. DEZE GARANTIE IS EEN AANVULLING OP DE WETTELIJKE RECHTEN GARANTIE VAN WELKE
‘TOEPASSELIJKE NATIONALE RECHT EN HEEFT GEEN INVLOED OP DEZE WETTELIJKE GARANTIERECHTEN.

ittt btteibateiermed polariteten postonerad somvisas

St
XS: (1) ARA Alkalint | XP- T (2) AAA Alkalint | X1:Et (1) A Alkalint | X2: ¢ (2) A Alkalint | X510 (2) A Lium 1234
VARNING — Blanda nte gamla och y btterier. Blan nte alkalin,standrd ik etbon ller Lddhingsra (nickel-kadrmium) bt
Batteer bir foras n 1 den iining som vises p stambrytarn  icklampans bottendel. Ksta inte om ele blanda ritingen p3 batterna
Batteinstalation ochbotsffingbor ufres aven v,

KPATHOBEMEHHOMD PEXVNG, HAKINTE Ha TOPLBEYIO KHOMKY-BbKTIOHGTeNs ABA PAta B TedeHHe 2 CexyHn AR
0163 GATIOSPENEHHOTD CTGOD pexa. OTTYCTHTE TOPLESYO Oy SoIHOGTET A5 ST
pexua. TpuesaHHe: ion X Ha
pexum, a i Cnablit pexuM.
X5: nogeprre o nonoeHs
BKI04eHH T WM XpaseHs.
3AMEHA W PASMEP BATAPEEK — 3avensiiTe enowble W SUTvesble Gatapelitn 8 33BACAMOCTH OF

UNDERHALL — Rengér
fiekampor arinte utormatefratt anvandas under vatinet

8 gangoroch -1ngar Vatg

GARANTI FOR EUROPEISKA UNIONEN ~ NITE IZE, INC. GARANTERAR ATT ALLA NYA PRODUKTER SOM SAUS | OCH/ELLER LEVERERAS T
EUROPEISKA UNIONEN AV EN FORSALJARE SOM HAR GODKANT! ITEZE INC., AR FRIA FRAN MATERIAL- 1208

i Nogen. OTBHTITE TOpLEBYIO KPLILKY W USBTeNTe. CTapble Gatapeli. BoTaBsTe Hombie
KPYTHTE TOPLIGBYI0 KDbILKY.
XS: 1 (0aHa) wenoswan Garapeiika AAA | XP: 2(as) wenoie Garapeion AMA | X1: 1 (0nka) wenoshas
Garapeina A | X2:2(ase) : 123A

ENVTIPEX(] : pbie 1 P wenouHbie,

FRAN OCH MED DET DATUM DA PRODUKTERNA MOTTAS. SKADOR ORSAKADE AV ANDRINGAR, FELAKTIG ANVANDN\NE OLAMPLIG ANVAMDN\NG
BATTERILACKAGE OCt TACKS INTE HAR EN DEFEKT SOM TACKS AV DENNA GARANTI,
HTAR SIG NITE I2€ INC. ATT REPARERA ELLER ERSATTA DEN (NITE 1ZE INC:S ALTERNATIV) GRATIS. LAMNA HELT ENKELT TILLBAKA DEN TILL
INKOPSSTALLET ELLER DIREKT TILL 0SS HOS NITE I2E,INC., SERVICE CENTER, ATTN: RETURNS DEPT. 6455 SPINE RDAD BUULDER 080301, USA.
VITILLRADER REKOMMENDERAD POST. DENNA GARANTIAR ETT KOMPLEMENT TILL LAGSTADGADE

y wn Barapelik  creqyet
JCTaHaBIVaTS 8 Hanpasner, o ra TopueEoil munmmmarem porapuka. He nyTaiie nonspHocTs
Garapeex. YerTanosiy

W MEPbI TPERO PerynspHo O4LaTe. Pesby B0EX CORMUHEHHI 1
YCTONb3YiTe CHIHKOHOBYID CMaSKY [T pe:béb\ W YNOTHTENbHE KOMsLa. BOOHENPOHLGENBIE (DOHADH He

LAGSTIFTNING OCH PAVERKAR INTE DESSA LAGSTADGADE GARANTIRATTIGHETER.

pent

TAPAHTIS| EBPOMEIACKOTO COHO3A — KOMAHVAA NITE IZE INC. FAPAHTVPYET, UTO BCE HOBBIE V30ENAA,
[POJABAEMbIE B EBPOMEVICKOM COO3E VI JOCTABTIEHHbIE B HETO MPOABLIOM, YTIOMHOMOHEHHbIM
KOMMAHVEN NITE IZE INC, HE WMEIOT [EQEKTOB, CBSISAHHbIX C KAYECTBOM MATEPVATA W
W3rOTOBNEHIA, B TEYEHVE [IBYX NET C JATbI NOMYYEHUA VSEMUA. NOBPEX(IEHAA, BbIBBAHHBIE
MEPEIENKOM, HEMPABITbHBIM CTIONB3OBAHVIEM, 3MIOYTIOTPEBTIEHVEM, YTEYKOM W VICTEYEHVEM
CPOKA FOOHOCTY BATAPEEK, HE MOKPbIBAIOTCS [AHHO/ FAPAHTVEW. ECII B BALUEM VBENV ECTb
[DIEQEKT, MOKPbIBAEMBIV [JAHHOV FAPAHTVIEV, KOMMAHVS NITE IZE INC. BECTITIATHO OTPEMOHTUPYET W
BAMEHWT ETO (1O YCMOTPEHWIO NITE IZE INC.). BEPHUTE ErO MO MECTY NPUOBPETEHUSA WM OTTPABBTE
HEMOCPELCTBEHHO HAM MO AIIPECY: NITE IZE, INC., SERVICE CENTER, ATTN: RETURNS DEPT, 6455 SPINE
ROAD, BOULDER, CO 80301, USA. Mbl PEKOMEH[IYEM OTTIPABKY 3AKA3HBIM MMCHMOM. 3TA FAPAHTUA
MPEAOCTABNAETCA B JONONMHEHVE K 3AKOHHbIM MPABAM HA TAPAHTUIO, MTPEYCMOTPEHHBIM B KOBOM
MPYMEHMOM HALIMOHATIBHOM 3AKOHO[ATENLCTBE, U HE BIWIAET HA 3TV 3AKOHHBIE MPABA HA
TAPAHTVHOE OBCITY)XVIBAHVE.

it akangk g

tam bi ur geviin

PIL DEGSISIMIVE BOYUT — Al veya ltyum pil veye il satin gistiin. Ak kepek dig it il
™ g g pilveyapiler A kapak

digmesintekia yerin tkn
S: Bir 1) ARA Alkali | XP i 2) AAA Alkali | X1: Bir (1) A Akl | X2: K 2) AR Akl | ¥5: ki 2) Lityum 1234

UYAR) — E5 ve e pler i araca Fulanmayn. Al stndart tbon-ino) ve s el nke ki) pler b arta
Kullanmeyn. Piler fenerin aka kapek Piler ters vy yinini kenstrarakyeestimeyin
Piln takima bi

BAKIM VE ONLEMLER — Dizeni olrek tim halbaln temideyin v halalaa ve 0yiziklere sion yag siin. Suya dayankl feneler
sualt kullanmak tzeretasarianmamist,

AVRUPA BIRLIGI GARANTISI — NITE IZE, INC. SIRKETININ YETKI VERDIGI BIR SATICI TARAFINDAN AVRUPA BIRLIGI DYESI ULKELERE
‘SATILAN VE/VEYA TESLIM EDILEN TUM YENI URUNLER, URUN TESLIM EDILDIKTEN SONRAKI 2 YIL ICERISINDE MALZEME VE ISCILIK ILE ILGILI
HIGBIR KUSUR OLMAYACAGINA DAIR NITE IZE INC. GARANTISI ALTINDADIR. URUNDE YAPILAN DEGISIKLIKLER, YANLIS KULLANIM, KOTO
KULLANIM, PIL AKMASI VE PILIN SON KULLANIM TARIHININ DOLMASI GIBI DURUMLARDAN DOGAN HASARLAR BU GARANTI KAPSAMINA
DAHIL DEGILDIR. EGER SATIN ALDIGINIZ URUNDE GARATI KAPSAMI DAHILINDE BIR KUSUR VARSA, NITE IZ€ INC. UCRETSIZ OLARAK BU
URUNU ONARACAK VEYA YENISINI TEDARIK EDECEKTIR; BU KARAR NITE IZE INC. TARAFINDAN VERILECEKTIR. SADECE URUND SATIN
ALDIGINIZ YERE GERI GOTURMENIZ VEYA NITE IZ€, INC., SERVICE CENTER, ATTN: RETURNS DEPT., 6455 SPINE ROAD, BOULDER, C0 80301, USA.
ADRESINE GONDERMENIZ YETERLI OLACAKTIR. TAAHHUTLU POSTA KULLANARAK GONDERMENIZ! TAVSIYE EDIYORUZ. BU GARANTI, GECERLI
MILLI KANUNLAR DAHILINDEK] YASAL GARANTI HAKLARINA EK OLARAK MEVCUTTUR VE YASAL GARANTI HAKLARINI ETKILEMEL.
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